
 

                              

MINISTERSTVO OBRANY SR 

       Hospodárska správa 

–––––––––––––––––––––––––––-                                                                                                  

Č.p.: HSa – 228-10/2014      

 

 

 

                                                              

 

 

 

KÚPNA ZMLUVA  

                       uzatvorená podľa ustanovenia § 409 a nasl.  Obchodného zákonníka 

 

 

Zmluvné strany  

 

Predávajúci : KIPA s.r.o., Krakovany 140, 922 02   

Zastúpený : Peter KIKTA - konateľ 

IČO : 34128654 

IČ DPH : Sk2020389195 

Bankové spojenie : SLSP a.s. 

Číslo účtu : 48283388/0900 

Vybavuje : Peter KIKTA 

tel. č. : +421 903 237 947  

Fax : 033/7798258 

e-mail : kipa@kipa.sk 

Zapísaný v OR Okr. súd Trnava odd. Sro vl. č. 1533/T 

 (ďalej  len „ predávajúci“) 

 

a 

 

Kupujúci : Slovenská republika - Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

  Hospodárska správa  MO SR 

  Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 

Zastúpený : Ing. Jaroslav BĚHULA - riaditeľ 

Bankové spojenie : Štátna pokladnica Bratislava 

Číslo účtu - IBAN : SK31 8180 0000 0070 0017 1557 

IČO : 30 845 572 

Vybavuje : Dušan GALOVIČ 

Telefón : 0903 824 024, 0960 313 254 

Fax : 0960 313 254 

e-mail : dusan.galovic@mil.sk 

 ( ďalej len „ kupujúci“ ) 

 

 

Čl. I.  Predmet zmluvy 
 

Predmetom tejto zmluvy je úprava obchodných podmienok nákupu mrazených potravín – mrazenej 

zeleniny, rýb a diviny  pre potreby Stravovacieho zariadenia Hospodárskej správy  MO SR   

uvedených v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 
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Čl. II.  Platnosť a účinnosť  zmluvy 

 

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zástupcami obidvoch zmluvných strán a účinná 

nasledujúci deň po dni zverejnenia. Platnosť a účinnosť tejto zmluvy končí dňom 31. decembra 2015 

alebo pred uplynutím uvedenej doby vyčerpaním prideleného finančného limitu na predmet zmluvy v 

súľade s § 9 ods.9, zák. č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov na dodanie tovaru a súvisiacich služieb. 

 

 

Čl. III.  Cena a platobné podmienky 

 

1. Cena za predmet zmluvy je stanovená prijatím cenovej ponuky predávajúceho na  výzvu,  

 č.: HSa–228–2/2014 zo dňa 21.10.2014, Predmet zákazky: Mrazené potraviny – mrazená zelenina, 

ryby, divina. Jednotlivé druhy predmetu zákazky  a ich ceny sú uvedené  v prílohe č. 1 tejto zmluvy: 

Cenová ponuka  k Výzve: č.: HSa–228-2/2014  – predmet zákazky – Mrazené potraviny – mrazená 

zelenina, ryby, divina.  

2. Základom pre fakturáciu cien za dodané tovary sú ceny bez dane z pridanej hodnoty (ďalej len 

„DPH“). K cene bez DPH predávajúci pripočíta DPH podľa jej aktuálnej výšky. 

3. Úprava cien na základe zmien právnych noriem upravujúcich výšku DPH nevyžaduje písomný 

dodatok ku zmluve. K zmene ceny dôjde dňom nadobudnutia účinnosti právnej normy upravujúcej 

výšku DPH.  

4. Ceny predávaných tovarov uvedených v prílohe č. 1 počas platnosti kúpnej zmluvy nemôžu byť 

vyššie ako sú aktuálne ceny predávajúceho uvedené v aktuálnom cenníku. Predávajúci bude povinný 

uplatniť nižšie akciové ceny a nižšie ceny z  aktuálneho cenníka.  

5. Ceny predávaných tovarov uvedených v prílohe č. 1 tejto zmluvy po dobu prvých troch mesiacov 

odo dňa účinnosti zmluvy nie je možné zvyšovať. Po uplynutí doby uvedenej v prvej vete je možné 

ceny potravín uvedených v prílohe č.1 tejto zmluvy meniť iba v odôvodnených prípadoch; v prípade 

takých legislatívnych zmien, ktoré majú dopad na tvorbu ceny, nárastu materiálových nákladov, ktoré 

majú dopad na tvorbu ceny a v iných  riadne odôvodnených prípadoch. Predávajúci návrh  na zmenu 

ceny odôvodní a doloží písomne. Navrhovaná cena nemôže byť vyššia ako cena podľa bodu 4., tohto 

článku. O zmene ceny  musí byť  vyhotovená písomná dohoda, ktorá bude neoddeliteľnou súčasťou 

tejto zmluvy. 

5.1. Ak predávajúci počas prvých troch mesiacov od účinnosti zmluvy nedodá tovary za ceny  

dohodnuté v cenovej ponuke a od výrobcov (obchodných značiek) uvedených v prílohe č. 1, kupujúci 

je oprávnený  odstúpiť od zmluvy. Nedodržanie tohto záväzku sa považuje za podstatné porušenie 

zmluvy. 

6. V cenách predmetu zákazky sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho, vrátane nákladov 

prepravných do miesta dodania. 

7. Predávajúci, na základe výzvy kupujúceho, najneskôr do dvoch pracovných dní, bude povinný 

dodať v elektronickej alebo listinnej forme aktuálny cenník, vrátane akciových cien, všetkých 

výrobkov sortimentu predmetu zákazky ponúkaných v predaji, kde osobitne výrazne označí tovary 

predmetu zákazky podľa výzvy. Ak predávajúci požadovaný cenník nedodá,  kupujúci bude mať 

právo odstúpiť od zmluvy. 

8. Právo na zaplatenie ceny vznikne  predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzku spôsobom a v 

mieste plnenia, v súlade s kúpnou zmluvou. 

9. Po dodaní predmetu zmluvy a jeho prevzatí v mieste plnenia vystaví predávajúci daňový doklad  

(ďalej len „faktúra“) v dvoch výtlačkoch a doručí ho na adresu  kupujúceho najneskôr do 7 dní po 

dodaní predmetu.   

10.  Daňový doklad – faktúra musí  obsahovať všetky náležitosti  v súlade s § 74 ods. 1  zákona  

č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších úprav. K faktúre  je predávajúci 

povinný priložiť dodací list s náležitosťami podľa čl. V. bod 3. tejto zmluvy potvrdený oprávnenou 

osobou  kupujúceho. 



 

                              

11.  Kupujúci uhradí oprávnene účtovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia  faktúry. Za deň úhrady 

sa považuje dátum pripísania fakturovanej sumy na účet predávajúceho. 

12. Kupujúci bude oprávnený vrátiť faktúru, ak tá bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, 

alebo nesprávne ceny, alebo jej prílohou nebude dodací list potvrdený oprávnenou osobou 

kupujúceho, a to do dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením daňového dokladu, faktúry, 

prestáva plynúť doba splatnosti. Kupujúcemu začne plynúť nová doba splatnosti pre  opravenú 

faktúru od prvého dňa nasledujúceho po dni jej doručenia. 
 

 

Čl. IV.  Miesto plnenia predmetu zmluvy 

 

Miestom plnenia predmetu zmluvy je Ministerstvo obrany SR,  Hospodárska správa, Stravovacie 

zariadenie – sklad,  budova č. 111, Kutuzovova 8, Bratislava.  
 

 

Čl. V.  Podmienky plnenia zmluvy 

 

1. Kupujúci bude objednávať tovar podľa vlastnej potreby, na základe elektronickej (e- mailovej), 

faxovej, telefonickej objednávky alebo písomnej objednávky. V objednávke  kupujúci určí dátum, čas 

a miesto plnenia, sortiment a množstvá objednaného tovaru. Elektronická, faxová, alebo telefonická 

objednávka musí  byť potvrdená písomne. Osoby oprávnené na objednávanie tovaru a podpísanie 

objednávky sú:  

Jozef PAVLACKÝ  - správca skladu potravín 

Andrea KAUŠICOVÁ - skladník 

Objednávky podpísané uvedenými osobami musia  byť schválené riaditeľom Hospodárskej správy 

MO SR  Ing. Jaroslavom BĚHULOM.  

Maximálna  doba na  dodanie  tovaru, v  súlade  s  výzvou  č.: HSa–228-2/2014  nesmie  

prekročiť 24 hodín od obdržania objednávky podanej telefonicky, faxom alebo e-mailom. 

Objednávky sa podávajú  v pracovných dňoch v čase od  07,00 do 15,00 hod. 

2. Predávajúci je povinný dodať predmet zmluvy do miesta plnenia predmetu zmluvy do 

dohodnutého termínu, v pracovný deň v čase od 07,00 hod do 15,00 hod. 

3. Predávajúci zodpovedá za tovar až do jeho vyloženia z prepravného prostriedku  na vyhradenú 

plochu pred vstupom do príslušného skladu. Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru, len čo mu 

je tovar odovzdaný. Prevzatie predmetu zmluvy v mieste plnenia bude potvrdené zástupcom  

kupujúceho na dodacom liste. Za kupujúceho je oprávnený na prevzatie tovaru:  

Jozef PAVLACKÝ - správca skladu potravín 

Andrea KAUŠICOVÁ - skladník 

Dodací list musí obsahovať: 

- číslo dodacieho listu,  

- názov, sídlo, IČO, DRČ, adresu predávajúceho, 

- sortiment a sortimentné množstvá  dodaného tovaru, 

- jednotková cena na každý druh dodávaného tovaru, 

- celkové ceny na každý sortimentný druh dodávaného tovaru bez DPH, sadzba 

DPH a cena s DPH, 

- dátum prevzatia tovaru kupujúcim, 

- podpisy oprávnenej osoby, ktorá tovar za predávajúceho odovzdala a podpis 

oprávnenej osoby kupujúceho, ktorá dodaný tovar prevzala, 

                         -     odtlačky pečiatok predávajúceho a kupujúceho. 

4. Kupujúci je oprávnený pri preberaní tovaru vykonávať kontrolu podmienok splnenia dodania a to 

súhlasnosť s objednávkou čo do množstva, sortimentu, kvality a spotreby dodávaného tovaru. 

Oprávnená osoba kupujúceho potvrdí prevzatie dodaného tovaru na dodacom liste svojim podpisom  

a odtlačkom pečiatky kupujúceho HSa MO SR.  



 

                              

5. Predávajúci sa zaväzuje prepravovať tovar  v hygienicky nezávadných obaloch, ktoré sú obvyklé 

pre tento druh tovaru v obchodnom styku, alebo ak nemožno tento spôsob určiť, spôsobom 

potrebným  na uchovanie  a ochranu tovaru pred vonkajšími vplyvmi. Ak súčasťou dodania tovaru sú 

aj vratné obaly kupujúci ich vráti pri najbližšom dodaní.  

6. Nedodanie tovaru v súlade s cenovou ponukou a špecifikáciou je dôvodom na okamžité odstúpenie 

od zmluvy. 

7.  Kupujúci zabezpečí vstup vozidiel  a  pracovníkov predávajúceho do miesta plnenia. Za tým 

účelom predávajúci kupujúcemu oznámi (e-mailom, faxom ) evidenčné čísla vozidiel a mená 

pracovníkov, ktorí sa budú podieľať na dovoze tovaru do miesta plnenia. 

8. Kupujúci má právo objednávať a predávajúci povinnosť dodávať, aj iné výrobky zo sortimentu 

mrazených potravín ponúkaných v predaji a to za ceny uvedené predávajúcim v jeho aktuálnom 

cenníku. 

9. Kupujúci, si vyhradzuje právo kúpiť tovar od iných dodávateľov, ak tento tovar bude výrazne 

lacnejší, t.j. lacnejší minimálne o 10% z ceny podľa aktuálneho cenníka predávajúceho. 

10. V prípade pochybnosti o kvalite dodávaného tovaru kupujúci má právo od predávajúceho 

vyžadovať overenú kópiu dokladu o analýze výrobku vydanom Štátnym veterinárnym 

a potravinárskym ústavom alebo akreditovaným laboratóriom v Slovenskej republike. Predávajúci 

bude povinný takýto doklad dodať do doby určenej kupujúcim, najneskôr do 14 dní od podania 

žiadosti kupujúcim. Žiadosť sa považuje za podanú, ak je kupujúcim odoslaná na elektronickú,  

e-mailovú adresu predávajúceho. 

 
 

Čl. VI  Zodpovednosť za kvalitu a záruky 

 

1. Všetky tovary tvoriace predmet zákazky musia spĺňať náležitosti ustanovení zákona č. 152/1995 

Z.z. o potravinách v znení neskorších predpisov, potravinového kódexu, európskej legislatívy  a 

špecifikácie vo výzve č.: HSa-228-2/2014.  

2. Predávajúci je povinný dodávať tovar, ktorého doba dodania nesmie byť kratšia ako polovica doby 

od dátumu výroby, do dátumu spotreby. Zárukou za akosť sa rozumie záväzok predávajúceho, že 

dodaný tovar bude po dobu záruky spôsobilý na použitie na dohodnutý, inak obvyklý účel a zachová 

si dohodnuté inak obvyklé vlastnosti. Účinky prevzatia tohto záväzku má aj  vyznačenie záručnej 

doby  alebo doby trvanlivosti alebo použiteľnosti  dodaného tovaru na obale. Predávajúci zodpovedá 

za kvalitu dodávaných tovarov, vrátane skrytých chýb tovaru, nasledovne: 

a) pri tovaroch s vyznačenou dobou použitia, dobou spotreby, trvanlivosti a pod., uvedených na 

obaloch tovarov , do konca vyznačenej doby, 

3. V prípade vád zakúpeného tovaru kupujúci nároky uplatňuje priamo u predávajúceho.  

3.1. Kupujúci je oprávnený tovar neprevziať ak tovar nespĺňa kvalitatívne požiadavky podľa bodu 1 

tohto článku. Neprevzatie tovaru pre vady kvality sa považuje za nesplnenie doby dodania tovaru 

podľa čl. V bod 1 tejto zmluvy. 

3.2. Kupujúci vady zistené počas záručnej doby  bude povinný oznámiť kupujúcemu bez zbytočného 

odkladu po ich zistení, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby a to elektronickými 

prostriedkami alebo faxom a následne aj písomne. V prípade uplatnenia reklamácie zo strany 

kupujúceho záručná doba prestáva plynúť začína znova plynúť dňom odstránenia reklamovanej vady.  

3.3. Oznámenie o vadách musí obsahovať:  

– číslo zmluvy;  

– názov, označenie a typ reklamovaného tovaru;  

– popis chyby;  

– číslo dodacieho listu;  

3.4.  Nároky kupujúceho z vád  tovaru 

–  požadovať primeranú zľavu z kúpnej ceny  

– požadovať poskytnutie plnenia , ku ktorému sa predávajúci zaviazal touto zmluvou 

– požadovať náhradný tovar za tovar, ktorý nespĺňa kvalitatívne požiadavky podľa bodu 1 tohto 

článku 



 

                              

– pri druhej opodstatnenej reklamácii – požadovať náhradný tovar za tovar vadný a odstúpiť od 

zmluvy 

3.5.Voľbu nároku z vád tovaru kupujúci oznámi predávajúcemu v zaslanom oznámení o chybách 

alebo bez zbytočného odkladu po tomto oznámení. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu do 24 hodín od jej uplatnenia.  

 

 

Čl. VII  Zmluvné pokuty 

 

1. V prípade, ak kupujúci neuhradí faktúru v lehote podľa článku III, bod 10., tejto zmluvy, je 

predávajúci oprávnený  vyžadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05% fakturovanej ceny vrátane DPH.  

2. V prípade ak predávajúci nedodrží lehotu dodania tovaru uvedenú v článku V. bod 1., je 

v omeškaní. V tom prípade je  kupujúci  oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu za každý deň omeškania 

vo výške 0,05 % z ceny plnenia – z celkovej ceny objednaného tovaru. 

3. V prípade, že  predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v dohodnutej lehote, zaplatí 

kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 20,- EUR za každý deň omeškania.  

4. Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v 

akej výške vznikne druhej strane škoda. Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie je povinná strana 

zaplatiť strane oprávnenej do 15 dní odo dňa ich uplatnenia.   

  

 

Čl. VIII.  Skončenie zmluvného  
 

 

1. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou skončí vyčerpaním finančného limitu vyčleneného na 

predmet zmluvy. 

2.  Zmluvný vzťah založený touto zmluvou pred skončením jeho platnosti  je možné skončiť: 

a)  Dohodou zmluvných strán; dohoda musí byť uzatvorená písomne, inak je neplatná  

b) Odstúpením od zmluvy v prípade opakovaného porušenia ustanovení tejto zmluvy zmluvnými 

stranami. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje druhé a každé následné porušenie ustanovení 

tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy musí byť vykonané písomne, inak je neplatné. V odstúpení musí 

byť uvedený dôvod, pre ktorý strana od zmluvy odstupuje. Odstúpenie je účinné dňom jeho 

doručenia druhej zmluvnej strane. 

c)  Z reorganizačných dôvodov alebo zánikom organizačnej jednotky poskytujúcej stravovacie služby 

d) Odstúpiť od zmluvy možno v prípadoch ustanovených touto zmluvou, ako aj v prípadoch 

porušenia zmluvy, ktoré upravujú ustanovenia § 344 a nasl. Obchodného zákonníka. 

3. Výpoveďou bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je jeden  mesiac. Výpovedná lehota  

začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede. 

Povinnosť doručiť výpoveď sa splní, len čo adresát písomnosť prevezme, alebo len čo ju pošta vrátila 

odosielateľovi ako nedoručiteľnú a adresát svojím konaním,  alebo opomenutím doručenie 

písomnosti zmaril, účinky doručenia nastanú aj vtedy ak  adresát prijatie písomnosti odmietne. 

začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede; 

povinnosť doručiť výpoveď sa splní, len čo adresát písomnosť prevezme, alebo len čo ju pošta vrátila 

odosielateľovi ako nedoručiteľnú a adresát svojím konaním,  alebo opomenutím doručenie 

písomnosti zmaril, účinky doručenia nastanú aj vtedy ak  adresát prijatie písomnosti odmietne.   

 

 

Čl. IX.  Záverečné ustanovenia  
 

 

1. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné vykonávať len po vzájomnej dohode zmluvných  

strán, formou písomných dodatkov podpísaných štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných  

strán.  

2.  Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory prednostne dohodou zmluvných strán. 



 

                              

3. Ak nie je v tejto zmluve uvedené inak, riadia sa vzťahy medzi zmluvnými stranami z nej  

vyplývajúce a vznikajúce ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne  

záväznými právnymi predpismi SR. 

4. Kupujúci je oprávnený túto zmluvu verejne sprístupniť na svojej internetovej stránke, alebo na 

internetových stránkach iných ústredných orgánov štátnej správy. 

5. Zmluvné strany prehlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe svojej slobodnej vôle a svojim  

podpisom potvrdzujú súhlas s podmienkami a záväzkami v tejto zmluve. 

6. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých predávajúci obdrží jeden rovnopis 

a kupujúci dva rovnopisy. 

 

 

Prílohy:  

Príloha č. 1.Cenová ponuka – Mrazené potraviny   

 

 

 

V  ........................  dňa ...........................                      V Bratislave  dňa ...................................... 

 

 

Za predávajúceho:                                                       Za kupujúceho: 

 

 

 

................................................................                       ................................................................. 

            Peter KIKTA - konateľ                                                 Ing. Jaroslav BĚHULA  

                                                                                                                    riaditeľ 



 

                              

                                                                                                                                   Príloha č.1 
Cenová ponuka  

predmet zákazky             :        Mrazené potraviny  

 
Uchádzač : KIPA s.r.o., Krakovany 140, 922 02   

Zastúpený : Peter KIKTA - konateľ 

IČO : 34128654 

IČ DPH : Sk2020389195 

Bankové spojenie : SLSP a.s. 

Číslo účtu : 48283388/0900 

Vybavuje : Peter KIKTA 

tel. č., fax, e-mail : 0903237947, 033/7798258, kipa@kipa.sk  
 

P.č. Názov tovaru 
Veľkosť balenia 

v kg 

Cena za  

1 kg v € bez DPH 

Cena za 

 1 kg v € s DPH 

1. 

Kuracie chrbty               

(kuracia polievková zmes, 

kuracie drobky, kuracie 

trupy) 

1,00 0,600 0,7200 

2. Divina - jelení guláš 1,00 5,300 6,3600 

3. 
Losos filety s kožou bez kosti 

chladený 
1,00 4,500 5,4000 

4. Pstruh 5,00 3,700 4,4400 

5. Heik 1,00 2,800 3,3600 

6. Pangasius filety  1,00 1,050 1,2600 

7. Filety z Aljašskej tresky 1,00 2,900 3,4800 

8. Krabie mäso 1,00 2,200 2,6400 

9. 
Mrazená zeleninová zmes na 

polievku 
2,50 0,500 0,6000 

10. Mrazená zmes s kukuricou 2,50 0,630 0,7560 

11. Mrazená zmes na sviečkovú 2,50 0,600 0,7200 

12. Mrazená brokolica 2,50 1,050 1,2600 

13. Špenát 2,50 0,600 0,7200 

14. Karfiol 2,50 0,880 1,0560 

15. Lístkové cesto mrazené 400 g 0,40 1,050 1,2600 

 

 

 

                                                                Odtlačok pečiatky, meno a priezvisko,                                  

                                                              podpis štatutárného zástupcu uchádzača 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                              

Špecifikácia predmetu zákazky 

 
Základná surovina - jedlé časti jatočnej hydiny vhodné na ľudskú spotrebu pochádzajúce z kury a husi.  

Požiadavka na hotové výrobky: 

- jediný konzervačný zásah je zníženie teploty mäsa (zmrazenie), 

- mrazené hydinové mäso je hydinové mäso zmrazené ihneď po jatočnom opracovaní hydiny 

alebo po porciovaní zabitej hydiny, ktorá sa nepretržite uchováva pri teplote najviac - 12oC, 

- kura, hus je dodávaná ako hydinové diely, 

- hydinové diely z kury a husi sú jedlé časti zabitej hydiny, ktoré tvoria ucelené a súvislé svalové 

tkanivo s kosťou a kožou, môže však byť aj bez kosti a kože, 

- trhová úprava musí byť bez chyby, 

- povrch a vnútorná dutina musia byť čisté, bez viditeľných cudzích častíc, nečistôt a zrazenej 

krvi, 

- koža a svalovina musia byť bez viditeľných krvavých škvŕn, okrem malých nenápadných 

krvavých škvŕn a bez odrenín a rán, 

- nesmú sa vyskytovať viditeľné zlomeniny a kosti prečnievajúce cez kožu, 

- nesmú mať cudzí zápach a cudziu príchuť, 

- farba kože a tukovej vrstvy zabitej hydiny môže byť ovplyvnené jej výživou, 

Doprava  

Hydinové mäso treba pri preprave chrániť pred znečistením a pred pôsobením poveternostných vplyvov. Musí 

sa prepravovať tak, aby v priebehu prepravy nedochádzalo k znižovaniu akosti a jeho poškodzovaniu. 

Mrazená hydina sa prepravuje v izotermických vozidlách pri trvalom zachovaní teploty max. - 120C.  

Prepravné plochy vozidla musia byť stále v hygienicky neškodnom stave, prepravné prostriedky určené na 

prepravu hydinového mäsa musia mať vnútorné obloženie z nehrdzavejúceho, zdravotne neškodného 

materiálu, ľahko umývateľné, dlážka musí byť vodotesná.  

 

Kuracie chrbty - dodávané pod obchodným názvom kuracie trupy s týmito znakmi: ide o celú chrbticu 

s časťou rebier a panvou s priľahlým svalstvom a kožou z kury. Dodávané balenia 1 kg. (kuracia polievková 

zmes, kuracie trupy, kuracie drobky) 
 
Jeleň guláš – kocky – jedná sa o mäso z diviny jeleňa. Výrobok je krájaný na kocky a zmrazený. 

 

Mrazené, chladené  ryby, rybie výrobky, kôrovce: 

Jedná sa o mäso zo sladkovodných a morských rýb, mäkkýšov a kôrovcov. Mäso je opracované, ryby sú 

pitvané (zbavené vnútorností).  

 

Losos filet s kožou bez kosti - Losos obecný (Salmo salar) ryba z čeledi lososovitých. Ryba je s kožou bez 

kosti a plutiev rozdelená rezom pozdĺžne na dva filety o váhe 1,5 – 2,5 kg. Filet je chladený. 

 

Mrazené ryby Pstruh – sladkovodná ryba dodávaná pod obchodným názvom pstruh dúhový. Ryba sa dodáva 

s hlavou, kožou a plutvami, pitvaná (zbavená vnútorností). Jediný konzervačný zásah je zníženie teploty mäsa 

(zmrazenie). Ryby sa nepretržite uchovávajú pri teplote najviac - 12oC. Dodávané v balení 6 kg. 

 

Mrazené ryby Heik – morská ryba zbavená hlavy, vnútorností a plutiev. Ryba je s kožou a s kosťou v celku. 

Jediný konzervačný zásah je zníženie teploty mäsa (zmrazenie). Ryby sa nepretržite uchovávajú pri teplote 

najviac - 12oC. Dodávané v balení 21 kg blok. 

 

Pangasius filety  - výrobok zo sumcovitej ryby pangasius hypophthalmus. Výrobok filety bez kože a kostí. 

Výrobok je zmrazený, jednotlivé porcie sú oddelené. Veľkosť jednotlivej porcie 170 – 230 g. Dodávané 

balenie 1 kg.      

 

Filety z Tresky – výrobok z morských treskovitých rýb. Výrobok bez kože a kostí. Výrobok je zmrazený, 

jednotlivé porcie sú oddelené. Dodávané balenie 1 kg. 

  
Krabie mäso - výrobok z morských treskovitých rýb. Výrobok spracovaný lisovaním rybieho mäsa do tvaru 

tyčiniek na povrchu upravený červeným farbivom. Výrobok je neobaľovaný, predávaný pod obchodným 



 

                              

názvom krabie tyčinky – SURIMI, 125 g. Jediný konzervačný zásah je zníženie teploty mäsa (zmrazenie). 

Výrobok sa nepretržite uchovávajú pri teplote najviac - 12oC.  Dodávané v balení 125g x 80. 

 

Mrazená zelenina - jedná sa o mrazené polievkové  a prílohové zmesi zo zeleniny a húb. Zelenina a huby sú 

spracované (očistené, nakrájané, alebo nastrúhané, čiastočne tepelne upravená a zamrazená). Mrazená zelenina 

a huby sa nepretržite uchováva pri teplote najviac - 12oC.  

 

Dunajská zmes (zmes na polievku): karotka 25%, karfiol 35%, hrášok 20%, petržlen 10%, zeler 10%, 

Dodávané v balení 3x2,5 kg. 

 

Lahôdková zmes (zmes s kukuricou): hrášok 30%, karotka 45%, kukurica 25%, Dodávané v balení 4x2,5 

kg. 

 

Koreňová zmes (zmes na sviečkovú): karotka 45%, petržlen 35%, zeler 20%, 

 

Brokolica: ružičky brokolice 100%, 

 

Špenát - jedná sa o mrazený špenátový pretlak vyrobený z listov špenátu a upravený konzervačným zásah a to 

znížením teploty (zmrazenie). Mrazený špenát sa nepretržite uchováva pri teplote najviac - 12oC. Dodávané 

v balení 10 kg blok. 

 

Lístkové cesto mrazené – výrobok na prípravu sladkých a slaných múčnikov. Jedná sa o viacnásobne 

vrstvené (prekladané) cesto zložené z vodového a tukového cesta. Balenie   400 g. 

  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


